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THUITOJIOI'TSI HAPATHUBIB Y MOBI HAYKHA

Ilenkoenikoea 3inaioa bopuciena
acn.
Llenmp nayxosux 0ocnioxceHs i GUKIAOAHHA IHO3EMHUX MO8
HAH Yxpainu

Po3misiHyTO CydacHi TEHIEHI] aHIJIOMOBHOTO HayKoBOTo AucKypcy. CydacHHH HayKOBHH ANCKYpPC
CXWJIBHWIA JI0 1HJIMBi{yalTi3allii, Bisyasisaiii Ta 3a3BU9ail MiCTHTh €MOIIHY CKIIQJIOBY, IO YOCOOTIOETHCS
Yy HayKOBHX HapaTuBax. BHOKpeMIJICHO Pi3Hi BHIM HApaTUBIB Ta CTBOPEHO THUIOJOTIIO HAPAaTHBIB Y MOBI
HayKH. YBary 30Cepe/KeHO Ha CTPYKTYPHHX HapaTUBaX Ta apryMeHTAI[IHUX HAPAaTHBaX, KOTPi CIIPHSIOTH
MOJINIICHHIO e(peKTHBHOCTI HAYKOBOT KOMYHiKaIlii.

Knrouosi crnosa: HayKkoBHH JUCKypC; HAyKOBHM HAapaTHB; CTPYKTYpPHHUIl HapaTHB; apryMeHTalilHuT
HapaTHB; 3TOPHYTHI HapaTHB; PO3TOPHYTHI HapaTHB; TOTAILHMI HapaTHB; GoKai3arlis.

Huni My € cBizkamu OypXJHMBOI AMHAMIKH HAyKOBOTO JAWCKYPCY SIK OCOOJIMBOTO
POAY AMCKYpCY i MOXeMO mepe0auyuTH JesiKi epCIeKTUBH HOTO MOJAIBIIOTO PO3-
BUTKY. HaykoBuil AUCKypC — 1€ MOIMPEHHsI HAYKOBOTO JAOCBiAY, pe3yJibTaT LiJiecrpsi-
MOBAHOI COLIabHOT JTii, POKYyC i MOBHUX 1 MOBJICHHEBUX Y CYKYITHOCTI COLIIOKYJIb-
TYPHHX 1 MparMaTWYHUAX, KOTHITUBHHX 1 MCUXonoridyHux (akropiB. Came 3araibHa
robanizaris, 30KkpeMa coliajibHa riodaizalis, KylnbTypHi, IparMaTu4Hi, KOTHITHBHI 1
0COOJIMBO MICUXONOTIYHI (PaKTOPU CIPUYUHUIA HOTO BapiaTHBHICTb.

MoBa — siBHIIIE JMHAMIYHE 1 3MIHIOETHCS 3aJICXKHO BiJl MOTpeO cycminberBa. Jlocia-
HUKM BIJ3HAYaIOTh JMHAMI3M Ta HIBEJIIOBAHHS YKOPCTKOI CTaHAAPTU3AILlIl JICKCUYHOTO
CKJIa/ly, BIIMOBY BiJl Y)KMBaHHS TPAJAULINHUX HAYKOBUX KIIIIIE, CMUIUBIIIE BKABAHHS
3ac00iB ekcripecuBHocTi [Cxpumak 2008, 50].

O0’€KTOM JaHOTO JOCHIKCHHS € HAyKOBUI aHIIIOMOBHUH auckypc. [Ipenmerom
AoCJTiIzKeHHs 1aHOi poOOTH € HaykoBWil HapaTtuB. [losiBa HAYKOBOTO HapaTUBY — JIO-
rivyHa BiJIOBI/Ib HA OTPEOU CYy4YacHOT eroxXu. 3aB/sKM HaApaTUBaM HAYKOBHM TUCKYPC
HaOyBa€ SKCIPECUBHOCTI Ta EMOIIHHOCTI, a OTXKE MPUBEPTAE YBary ajpecara Ta Crpo-
HIy€e Ipolec MEepeKOHAHHS B iICTUHHOCTI TIOBIZIOMJICHHS 3aBISKU Pi3HUM 3aco0am ap-
rymenTanii. Cy4acHui HayKOBUH JUCKYpPC CXWIIBHU 10 1HAMBIAyami3alii, Bisyaizarii
Ta 3a3BUYail MICTUTh eMOIlIHHY ckianoBy. OnuH 13 3ac001B BUpakeHHsS (QYHKIIIT mep-
COHaJTI3allii BUKJIALy, Bi3yasi3allii Ta CaMONPOMOIIIHOCTI € 3aCTOCYBaHHS HapaTHBIB
Yy HayKOBOMY JMCKYpCi. MU BU3HAYa€MO HapaTHB K IEBHUN aHCAMOJIb JIIHIBICTHYHUX
Ta MCUXOJIOTIYHUX CTPYKTYp, IO BUPAXEHi KyJIbTypHO-ICTOPHYHO, OOMEXKEHI piBHEM
MaNCTepHOCTI KOXHOTO 1HJIUBINY y MO€EMHAHI 3 #oro abo ii coliaibrHO-KOMYHIKaTHB-
HUMH 3010HOCTSIMH Ta JIIHTBICTUYHOIO MaiicTepHicTio. HaykoBuii HapaTuB — 1€ iHTEH-
[IOHAJILHUH, TOCITIIOBHMIA, 3B’ I3aHUMN, TIOAI€EBUN JUCKYPC, 1[0 MICTUTH JIOTIYHY Kpea-
TUBHICTb Ta IHTPUTY, a TAKOXK HAJA€ SKICHY iH(pOPMAIIilO, sIKa BOUCBHUIb IepeOiIbIIye
KiJIbKICHI (DaKTH.

OTxe, 03HaKaMH HApaTUBHOCTI MOXYTb OyTH TaKi XapaKTEPHCTHUKH: OMUCOBUIM
IHCTpYMEHTapiii; BICBHEHICTh aBTOpa; sKicHa iHGopMmalis mepeOinblIye KiTbKiCHI
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(daxTH; HapaTWBHA IHTEHIIOHAIBHICTH; (haKkTH HaOyBalOTh TOMIEBOTO CTaTyCy; 3pO-
3yMIJIICTh; JOCTYIHICTh; KPEATHBHICTD; JIOTIKA; IHTPHUra; €CTETHYHICTh; (IKIIOHAb-
HicTb. JlaHi O3HAKW MpUTaMaHHI HAPATUBHOCTI HAYKOBOTO JHCKYPCY, ajie HE 3aBKIH
€ 000B’sI3KOBUMH. MU BBa)Ka€Mo, 110 HAsABHICTL X04a O JEKUIBKOX 3 HHX € IIiJCTaBOIO
IUTSL pO3IIISTY HAyKOBOTO AMCKYPCY 3 TOUKH 30py HApaTWBHOCTI. 3a3BHUail HasIBHICTh
TIOAI€BOCTI Y 3B’S31I1 3 €CTETHYHICTIO BXKE CYTTEBO BiIPI3HAIOTH HAPATUBHUN HAYKOBUI
JUICKYPC BiJl 3BUMHUX CXEM IOOYIOBH HAYKOBOTO AUCKYpCy. UnM Oibliie O3HaK € B Ha-
SIBHOCTI — TUM O1JIbIIl OYCBUIHUI HAPATHUB Y MOBI HAyKH.

Meta naHoi cTaTTi — BAOKPEMUTH Pi3HI BUIU HAyKOBUX HAPATHUBIB Ta CTBOPUTH THU-
TMIOJIOTiI0 HAPATHBIB Y MOBI HayKH. MU BBa)Ka€Mo, 10 TAKHM YHHOM, MH OKPECIFOEMO
(YHKIIOHAIBHICTh HAPATHBIB B aCMEKTaX CTPYKTYPH W KOMIIO3HUIIT Ta apryMEHTaTHB-
HOT'O MOTEHI[ialy Cy4aCHOTO HAyKOBOTO TUCKYPCY.

Ha migcraBi npoBeeHOTo aHali3y B aHIIIMCHKIN MOBI HAyKH MU BUIUIIEMO IBa
OCHOBHI THITH HAPATUBIB — CTPYKTYPHO-KOMIO3ULiliHi T2 apryMeHTATHBHI.

Jlo CTPYKTYpPHO-KOMIO3MLiHHMX HAJIEKATh:

HapaTuB-aHOHCYBaHHS ((uemdopBapma)

HapaTuB-Qemoek

HapaTUB-IUTPeECis

HapaTUB-II1ICYMOBYBaHHS

Haparus-anoncyBanns (¢aemdopBapa), Hanpukiai:

Introspectlon and linguistics. Should we trust our own intuition?” [Gibbs, 2006, 135]

Hapatu-anoHcyBaHHSI MICTUTBCS y Ha3Bi crarTi. TyT HapaTHB-aHOHCYBaHHS BU-
paKEHUH PUTOPUYHUM MHUTAHHSAM, IO B JAaHOMY BUMAJKy € OCHOBHOIO HApaTHBHOIO
03HAKOI0, sIKa TMepeiae eMOIIHHICTh, @ TAKOX BHYTPIIIHIO (okanizalito (“nomsia pa-
30M”) Ta MIMETHYHUI BUKIIa]] HapaTtuBy. [IpoTe aHOHCYBaHHS MOXKE MaTH BUTIISL TBEP-
JOKEHHS, SIK-0T Y PO3IMIOBITHOMY peveHHi (KOHCTATHBI) THITY:

“This book has three purposes”[Connor 1996, 6]

2. Haparus-¢Jemoex.

TunoBuM npukIagoM HapaTUBY-QIIeIOeKy € noaska (acknowledgement), sik-oT:

“To my parents, who gave me the determination to seek out the truth, and the sense
of humour necessary to deal with it when I found it.” [Cargill 1989, 2]

[Mogsika — 11e BUpa3 MOYYTTIB, IO 1 € 03HAKOI EMOIIHHOCTI, a OTKe, i HAPaTUBHOC-
Ti. B 1aHOMy HapaTHBi MiCTHTBCS HY/IbOBa (hOKaizamis Ta BUKIAA y GopMmi Jiere3ucy.

3. Haparus-nurpecis.

Haparus-nurpecist (BiIXWJIeHHsS BiJ OCHOBHOI TYMKH) 3a3BHYail MMOCTUYHUH, a
ToMy HapatuBHHU. TyT crocTepiraemo BHyTpimHIO (oxarizarito Ta Bukian y gopmi
niere3ucy. ExcrutinuTHIM MapKepoM Takoro tumy € ¢gpasa But I digress.

“As a teacher of communications, both written and oral, one of my primary
objectives with students is to teach them the importance and methodology of adding
ethos-credibility, logos-logic and facts, and pathos-emotional appeal into their
communications. [ marvel at the fact that ideas conceptualized by Aristotle still apply
to twenty first century discourse. But how do these principles apply to computer-based

H. e O o
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learning and communication? Here, I visualize Aristotle standing in a toga/ a la
«Animal House» staring perplexed at the intricacies of a computer, and asking me,»
How do I do this Libby?» But I digress. What ['m trying to point out here is that there is
an obvious need for ethos and pathos in online instruction and learning. Technological
discourse is a medium of discourse that necessitates its own form of ethos and pathos.”

[Teaching Aristotle New Tricks: Building Ethos and Pathos--Audience Appeal into
Web-Based Instruction]

Hactynnauii npukiag NOeTHYHUII:

“For example, at one point, Gloucester in despair says, As flies to wanton boys are
we to the gods, They kill us for their sport.” [ Abbot 2012, 63]

4. Hapamue-niocymogysamnus.

PozristHeMo Takuil mpukiaz;

“If our thinking is saturated with the many languages of narrative from our
earliest years, what is it that leaks in from the unmediated world of feelings, actions,
and consequences? Where does the balance lie between the world at large and our
constructions of it?

In one form or another, these questions have followed the heady invigorating wind
of post-structuralist thought from the moment it blew through the humanities. I want
to end with them for they are still very much alive — as alive as the perception that
narrative is always and forever full of gaps that we must fill, and that closure, however
much narrative may seem to invite it, finally something only we can confirm, and only
if we choose to do so [Abbot 2012, 21].

HapatuBoM € snmie migkpecieHUu TEeKCT, ajie, o0 3po3yMITH BCIO 3HAYYIIICTh
(GyHKIIT TiICyMOBYBaHHS B JAHOMY TIPUKIIaI1, HEOOX1THO TPOYUTATH HABEICHUI TEKCT
1ikoM. JlaHuit HapaTUB BUPAXKECHUHN Y PUTOPUYHUX MTUTAHHSIX 3 BUKOPUCTAHHIM METa-
¢dop. Haparus mae niereTHyHHl BUKIIA] Ta BHYTPIIIHIO (POKATI3AIIfO.

HaBezieHi Bullle IPUKIIAAN € HEBSIIMKUMHU 3@ 00CSITOM, TOMY, MU ITPOIIOHYEMO Ha3H-
BaTW iX 3rOpHYTHMHM HapaTuBaMH. 3rOpHYTi HapatuBU-(enipopBap BKUBAIOTHCS
B 3aroJIOBKax, BCTyIax Ta MepeIMOBax, a TakoK B aHOTallisx. [Ipu 1boMy 4acTo BU-
KOPHCTOBYEThCS BHYTPIlIHS (pokaizaliisi, o0 3poOUTH ajipecara YaCTUHOIO MPoIiecy
1, TAKUM YHHOM, I1I¢ OiJIbII 3aI[IKaBUTH Ta NMIEPEKOHATH HOTO (IMILTIKALiS: “a/Pke MM Ha
oJIHOMY 0OI1i, 3aifMaeMOChH CIIJILHOIO CIpaBo0”). sl bOro BUKOPHCTOBYIOTHCS BU-
pasu shall we; should we; let us; why don t we; Haka30BH#1 CIOCIO JIECTIOBA; PUTOPHUYHI
MUTaHHS, Ha SIKi aJipecar 3Ha€ BIAMOBIb.

3ropHyTi HapaTHBU-(IEIIOEK BHKOPUCTOBYIOTh B €JIEMEHTaX aHOTallil, B ONIsIax
icTopii MUTaHHA, Y BUCHOBKaX Ta MepenyciM y mojskax. YacTo 3aCTOCOBY€EThCS TPH-
oM 30BHIIIHBOI (okamizaiii (“Homisa 330BHI”), M0 OMOCEPEAKOBAHO JOBOAUTH 3a-
[iKaBJIEHICTh MUPOKOI ayAUTOPIl Ta CBITYUTH MPO BaXKIUBICTH JOPOOKY, 110, B CBOIO
Yepry, TaKOXK CIPHUSE MEPSKOHAHHIO aJipecara Ta CTBOPIOE TIO3UTUBHUHN IMIIK aBTOpA.

3ropHyTi HapaTUBHU-IIICyMOBYBaHHS € OJHUM i3 3aC00iB JIIHEAPHOCTI, KA ‘‘BUSB-
JSIETHCS y XapaKTEpHiHN YiTKiH CTPYKTYpi HAYKOBOTO JAUCKYPCY, TiAMOPSIIKOBAHOCTI Mi-
KPOTIO3HUI[ii MaKpOTIO3HIIiSIM, KOMIIPECOBAHOCTI, YHUKHEHHI BIJIXWJICHb BiJi OCHOBHOT
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TEMHU, U TIEPEAAETHCS Yepe3 Psij METAAUCKYPCUBHUX MOBHUX OJMHHMIIb Ta PUTOPHUYHUX
¢iryp, o A0NOMararTh aipecary Kpaliie OpieHTYBaTuCs Y HAayKOBOMY TeKCT [lbueH-
ko 2002, 5] Taki HapaTHBH AOMOMArarTh YiTKO CTPYKTYpyBaTH AUCKypc. s mpusep-
TaHHSI YBaru Ta JOT1YHOTO BUALJICHHS HAPATHBY BHKOPHCTOBYIOTH JIOT1UHI KOHEKTOPH
MiZICYMOBYBaHHS: [0 sum up, in summary, summing it (all) up, in sum, to summarize,
to conclude, in conclusion, on the whole, all in all, in general, generally speaking, in
brief, briefly, in short, in a word. HynwoBa (okasizaitist BiJl BCS3HAIOUOT0 aBTOpa rnepe-
KOHY€ Y KOPEKTHOCTI BUCHOBKIB aJJpecaHTa.

3ropHyTi HapaTUBU-IUrpecii BBOASTHCS 10 OCHOBHOTO X0y HayKOBOTO MOBiJO-
MJICHHSI, HEMOB 330BHi, YaCTO MIMETHYHO, HEHa4Ye PO3IrPyIOTh CIEKTaKIb. 30BHIIIHS
¢okaizamig qurpecii € HapaTUBHOIO 03HAKOIO, sIKa MIEPEKOHYE ajpecara y aKTyallb-
Hocri. [leBHa oco0a (3a3BHUail aBTOpUTETHA IHCTAHIIIS) 3alliKaBJIeHa JaHUM HAyKOBUM
JIOPOOKOM, IMILTIKYIOUM “OTKEe, MEHE 1€ TAKOX CTOCYEThCS, 1 MEHE IIe MEPEKOHYE”,
Yacro murpecii BUIUISIOTHCS Bi3yalbHUMU 3aco0aMu (1HIIUH MIPUQT Ta HOTO po3Mip,
HaXWI, JIATKH, POITYCKH).

SAxio MoBa e po Ok po3yori pparMeHTH TEKCTY, MAEMO CIIPaBy 3 PO3rop-
HYTUMH HapaTHBaMHu. PO3MISIHEMO MPHKIAA PO3TOPHYTOTO HApaTHBY-AHMTPECii, SIKUi
BUKJIAQJICHO IiCJII OCHOBHOI YaCTHHHM TEOPETHUYHOTO Marepiany, sk Marepiai s J0-
JATKOBOTO YN TAHHS:

“Further secondary reading.

The story of Solomon s wise decision can be found in the Old Testament in 1 Kings
3: 16-28. The most famous version of the story of Oedipus can be found in two plays
by Sophocles, Oedipus the King and Oedipus at Colonus (fifth century BC)/ For many
of the variants on this continually fascinating story, you can consult two good books:
Lowell Edmunds and Alan Dundes (eds.), Oedipus: a Folklore Casebook (New York:
Garland, 1983) and Lowell Edmunds, Oedipus: The Ancient Legend and Its Later
Analogues.

In thinking about narrative as thinking, it may help to consider Stanley Fish'’s
distinction, In his Self-Consuming Artifacts: The experience of Seventeenth Century
Literature, between a ‘“rhetorical text” that satisfies the needs of its readers” by
mirroring “the opinions its readers already hold” and a “dialectical text” that “is
disturbing, for it requires of its readers a searching and rigorous scrutiny of everything
they believe in and live by. Of all the works on narrative, the one that for me best
features the capacity of narrative to find new understanding through the working out of
the story is Paul Ricoeur s magisterial three-volume work “Time and Narrative”. His
writing can be little dry, but it is well worth the effort.” [Abbot 2012, 212].

B manomy HapatuBi-gurpeciii nepeaaeTbes 1oaTkoBa iHpopManis. ABTOp Halae
YTOYHEHHS Ta P03’ ICHEHHs1, HABOIUTH aBTOPUTETHI MOCHIIAHHS, 1[0 CITPOIILY€ 3aBIaHHS
nepekoHaHHs unTada. ONMcOBUH IHCTpyMEHTapiil, iHTpUra, HapaTHBHA IHTEHIIOHAIb-
HICTb, BUKOPHCTAHHS ilioMu “dry reading” € HapaTUBHUMH O3HaKaMH JaHOro (dpar-
MeHTa. HynpoBa (okaiizaiiis (BCe3HaIOUMii aBTOP) MOCTYIIOBO MEPETBOPIOETHCS Ha
BHYTpIIIHIO (“NODIs pa3oM”™), sika BUpaKeHA IMIUTIUTHUM 1IMIIEpaTHBOM (HacTaHOBA
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aBTOpa — MPOYUTAEMO), & 3TOJIOM 1 Ha 30BHIIIHIO (poKaizallito (“Tomisiy 330BHi”), KOJIH
HapaTHhB PO3IIIAECTHCS 3 TOUKHU 30pY 1HIIMX aBTOPiB. TakuM YWHOM, 3aBASKHA PO3TOPHY-
TOCTI HAPATUBY MaEMO MOXKIIUBICTh PO3IIISTHYTH MUTAHHS 3 PI3HUX TOYOK 30PY, IO TAKOK
Oyrie 03HAaKOIO HAPATUBHOCTI, MT03AsIK 1€ IOAAE ECTETHYHOCTI TUCKYPCY Y LIJIOMY.
HayxoBuit nuckypc 3amxan mependavae apryMeHTAIlilo, ajpke OCHOBHA MeTa Ha-
YKOBOI'O JMCKYpCY — NiepekoHaHHs1. bpurancbkuii HaykoBelb CriBeH Enencron Tynmin
CTBOPHB TEOPII0 apryMeHTallii, sika Majia “BUNPaBUTH HEIOMIKH (OPMAaIbHOT JIOTIKH, Ta
BU3HAYMB CTPYKTYpY apryMeHTiB. 3a Monesuto TynMmiHa, apryMeHTallist — e oO0rpyHTY-
BaHHS CY[DKEHHSI, BIIIIOBIIHO, apryMeHT — 1ie 3aci0 oOrpyHTyBanHs. [lepumii eneMeHT
apryMeHTallii “TBepKeHHs (claim) — BUCIOBIICHHS TOYKU 30pY B ()OPMi 0OCTOFOBAHHS
NoIsiIiB 00 KpUTHKH. TBEpIKSHHS — I1e OCHOBHA Te3a (1€ MOXKe OyTH YMOBH, BUCHOBOK,
JTlyMKa TOIII0, BJIACHE, 1I¢ T€, 1110 aBTOP HaMaraeThes A0BecTH). Jpyruii enemeHt — “nani”
(data), nns MATPUMKA “TBEPIPKEHHS Ta JUISl MPOTHIII MOMXJIMBHUM CYMHiBaM 1 3aKH-
nam. JlaHi — 11e KOHKPETHI (paKTH, CTAaTUCTHKA, CBITUCHHS, IPUKIIAIU, TYMKH €KCIIEPTIB.
Brache, 11e 3aco0u 0ka3y. 3aco0u 0OrpyHTYBaHHS Ta PABOMIPHOCTI — Iie “MiArpyHTS”
(warrant) [Toulmin 1958, 15]. [TinrpyHts — 1ie oOrpyHTyBaHHS TBEPIDKEHHS. 3a3HaueHi
TPHU €JIeMEHTH € 000B’SI3KOBUMH ISl KOYKHOTO apryMeHTa. B posimmpeniid Moaeni yde-
HUI 3a3HaYaE I1Ie TPU MOKIIUBI JIOIATKOBI CKIIaaHUKH “minTpumka’ (backing) abo nomar-
KOBI JlaHi 3a7j1s1 OLIBIIOT IEPEKOHIIMBOCTI (TIEPCYa3uBHOCTI), “KOHTPAPTYMEHT Ta 3aCTe-
pexennst” (rebuttal), siki MOXKYTh CTOCYBaTHCS SIK TBEPIIKEHHS, TaK 1 JAHUX Ta IMiAIPYHTS;

9 ¢ 9 ¢

Ta “MapKep AOCTOBIPHOCTI” — KATETOPUYHOI (THITY “3aBxIu”, “HiKomH”’, “000B’I3K0BO”)
a00 HeKaTeropuyHOI (Ha 3pa30kK “MOXKIMBO”, “lMOBIpHO”, “iHOmI”") (qualifier). 3a Tyami-
HOM, METa apryMeHTallil — MaKCUMaIbHO HAOMU3UTUCS JIO ICTHHH, IO TMOBHICTIO 30ira-
€ThCS 3 JJOKOHEUHOIO METOI0 HaykoBOro moinyky. [Toulmin, 1958, 28] Sk 3a3nauae Ha-
ykoBellb A.benmoa, “dyHKiis aprymenraiiii nepeadadae peasizaiito QyHKIH MOBHUX
BHUCJIOBJIIOBaHb B TEKCTI 1 CIyTrye 0a30r0 [UIsl iHTEpHpeTanii yIIOKyTUBHUX (DYHKIIH, sKi
OIEpPYIOTh Y HBOMY. Y TpoIleci apryMEHTYBaHHsI MOBEIb pealtizye cebe sik MOBHA 0CO-
OHCTICTh, IEMOHCTPYIOUH CBOIO MOBHY, KOMYHIKaTUBHY 1 JIIHTBICTUYHY KOMIIECTEHIIiIO”
[Benosa 1997, 5]. 3amisa 1oBeACHHS BIaCHOI MO3MINT ajpecar BUKOPHCTOBYE CBOI 0CO-
OucTi MOXXJIMBOCTI. TakuM YMHOM, HAyKOBHH JUCKypC HaOyBa€ MEpPCOHAII30BAHOCTI.
[posiBoM Takoi aBTOPCHKOT MO3HUIIIT € HAyKOBI HAPATHUBH, 30KpEMa ApryMeHTATHBHi.

Jlo apryMeHTaTMBHUX HapaTHBIB HAJIEKATH:
HapaTUBH eKk3eMILTidikamii
HAPATHBHU MOSICHEHHS TA YTOYHEHHS
HapaTHBHU Kay3auii
HAPaTHBHU NOCHJIAHb HA ABTOPUTETH

Po3rnsiHeMo ixHIO cnenn(iky y MOpsAKY HaBeACHHS.

Ex3emnuigikauis crocyerbes “norocy” (3a ApucroTeneM) Ta “manux’ (3a

Tynminom). PosmisiHemo npukiia ] HapaTuBy-eK3eMILTi(ikaii:

“Consider a few simple examples of ordinary introspective reasoning.

Imagine sitting still in a chair. As you sit, you decide to raise your arm within
the next few seconds, and then you actually do so. Your introspective analysis of this
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situation suggests that your conscious decision to raise your arm, and when to do so,
provides the causal force for making your arm move in the way and time that it did. But
is this intuition, which arises from your introspective analysis of your own actions and
the reasons for them, accurate? Might your arm movement be due to reasons other than
your conscious decision to raise your arm?”’ [Gibbs 2006, 135].

HaBenennii mpukiaj HapaTuBy MICTHTh HH3KY IOJIH, MPUYMHHO-HACTIIKOBUN
3B’S30K, K CTBEP/KYBaJIbHI, TaK 1 MUTAJIbHI PEUCHHSI, €JICMEHTH onucy. [laHuii Hapa-
THUB € IPUKJIATOM MIME3UCY — IpaMaTu4HoOi iMiTalii. ABTOp MaJItO€ eMOIiHHO-eKCIpe-
CHBHY KapTHHY B ysBi ajpecara, HiOM BiH aKTOp 1 rpae 110 Jito Ha crieHi. Takuii edexT
JIOCSITAEThCSI 3aB/IIKM BUKOPUCTAHHIO JIECIIB B iMIepaTuBi: consider, imagine, decide;
a TAKOXK PO3TATYKEHOTO OIMMCOBOTO iHCTpyMeHTapito. BayTpiniHs ¢oxkanizaris (“mo-
TJISA]] pa3oM’’) TAKOXK CIPUSIE BIITBOPEHHIO MIMETHYHOTO XapaKTepy BUKIIATy HApaTHUBY.
TakuM YHMHOM, PO3TOPHYTHH HApaTUB Mae OiNbIe 3aCO0IB /1 BAKOHAHHS OCHOBHOT
(byHKIIT HAyKOBOTO IMCKYPCY — IIEPEKOHAHHSI, HacaMIIepe]l, uepe3 cBiii oocsr. 3a jormo-
MOTOI0 3TOPHYTHX HapaTHBIB CKIIAHIIIIE pealizyBaTH eK3eMILTi(iKaIliro.

HaparuBu mnosicHeHHST Ta YTOYHEHHSI HAJalOTh JOAATKOBY iH(OpMAIlito,
PO3’SICHIOIOTb, & 1HOII 1 pO3Ba)aroTh. 32 MOJIEIUTIO TylMiHa BOHH CTOCYIOThCS “IaHuX”
Ta “miarpuMkn’. J{o “po3BaxkanbHUX’’ HAPATHUBIB MOSCHECHHS MOYHA BITHECTH TOCTHY-
Hi BUCJIOBH, NIPEJICTABJICHI B emirpadax:

“ In front, the sun climbs slow, how slowly,

But westward, look, the land is bright!

Say not the struggle naught availeth.

Arthur Hugh Clough

Nearly all the writings on standards of which I am aware have been based on
a distinct standard or have been focused on a particular standards area...lt is not
surprising that writers prefer to study the unfamiliar subject...” [Cargill 1989, 25].

Astop Kapn Kapmkun y Takuid moeTHYHUH CIIOCIO MOPIBHIOE KOMIT IOTEPHY CTaH-
JIApTHU3alli0 3 IPEeKPACHUM, OJHAK MOSCHIOE Ta YTOYHIOE, 110 11€ HeJlerka cripasa (00-
poTe0a).

HapaTuBu nosicHeHHsI Ta YTOYHEHHS MICTATHCS 5K Y BIIaCHE HAyKOBOMY TEKCTI,
TaK 1 y BUHOCKax a0 MpuMiTKaxX. Y TaKuX BHUIAJKax, BOHU BUILICHI BizyanbHO. Ha-
BE/IEMO TIPUKJIa] HAPATHBY MOSCHEHHS Ta yTOYHEHHS:

“It is curious that 58 percent of the references in Silvia'’s (1993)” review article on
ESL and native speaker contrasts are in the form of dissertations and research reports,
unpublished in major books and journals” [Connor 1996, 34]

Januii npuknan HapaTUBY NOSICHEHHSI Ta YTOUHEHHS BBEICHUNA BUPA30M it is curious
that, mo coyrye MPUBEPTAHHIO YBary.

HaparuBu kay3auii — HalinommpeHini B HApaTHBIB, aJKe BOHU BiJIIOBia-
I0Th BXKJIMBOMY 3aB/IaHHIO HAYKOBOTO IUCKYPCY — MepeKoHaTH. [IpuinHu, mijacTasw,
MOTHWBH, HACIHIJKH, PE3YJIbTaTH BHPAXKAIOTh HAPATUBU Kay3allii, M0 CYTTEBO CIPO-
HIyIOTh aprymenraiito. 3a TynMiHOM, BOHH CTOCYIOTbCS “HIATPYHTS” Ta “MapKepiB
JIOCTOBIpHOCTI”,
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VYuennit Boned lMmizg 3ayBaxye, mo qesiki HAyKOBIII BUCYBAIOTh Kay3allbHICTB, SIK
yMOBY HapatuBHoOcTi. OHaK BiH BBaXKae, 10 B MiHIMaNbHY Ae(iHIIiI0 HApaTUBHOCTI
Kay3aJIbHICTh BKIrouatu He Bapto [IIImix 2008, 16, 17]. I Bce , MU BBaKaeMo, 1110
Kay3aJbHICTh B HapaTHBaX — PO3MOBCIOMKEHE SBUIIE, X04a BOHA YaCTO-TYCTO BHpa-
JKCHA HE eKCIUTIIUTHO, a iIMILTiHUTHO. OCOOIMBO 1€ CTOCYETHCS HAYKOBHX HAPaTUBIB.
EXcrninuTHO HapaTWBW Kay3allii MOXXYTh BBOIUTHCH 32 JOTIOMOTOIO TaKHUX BHPA3iB:
because, since, for, for the reason that, in that, thanks to, due to, owing to, because of,
on account of, so, to result in, to have as a result, to cause, to end in, to lead to, thus,
hence, therefore, as a consequence, consequently, as a result, for this reason, from this
it follows Tono.

[Ipuxiag HapaTuBy Kay3auii:

“Even trained experts often fail to recognize the real reasons for their beliefs and
actions. The simple fact is that our ability to introspect upon many cognitive processes
is extremely limited” [Gibbs 2006, 136]

VY naHoMy BHIIQJIKy CIIOCTEPIra€Mo 3rOpHYTY EKCIUTIMTHY Kay3allilo. 3BUYaiHo,
IMIUTIIUTHO MU MIPOCITIKOBYEMO Kay3allilo 1 B 3rOPHYTHX HapaTHBax (3a3BU4aii 3aBJisi-
KM IMIUTIKAIisIM), IPOTE PO3rOpHYTA EKCILTIIMTHA Kay3allis 3HauHO IOJIETIIYE CITPUK-
HATTSI HAYKOBOTO JIOPOOKY.

HapaTtuBu nocujans Ha aBTOPUTETH J0AI0TH 3HAYYIIOCTI Ta BATOMOCTI HAYKO-
BOMY JIOPOOKY, 110 3BHYAHO JOMOMarae B apryMeHTAIlil Ta MepeKoHaHHI aapecara.
Bonu crocyrorscs “etocy” (3a ApucToTenem) Ta “AaHux” i “mATPUMKH’ 338 MOJAEILIIO
Tenmina. [Ipu poMy, He 3aBXKIH € eKCILTIIUTHE MOCHIAHHS Ha KOHKpeTHHX oci0. Ha-
NPUKIIa;

“Much work in contemporary cognitive science suggests that people s introspections
about their beliefs, feelings, and the reasons for their actions are quite inaccurate”
[Gibbs 2006, 136]

O3Hakoro HapaTWBY MOCHJIAHb HAa aBTOPUTETH B AAHOMY TPUKIAJI € BUpa3u much
work, contemporary science. KpiMm MxX BHCIIOBIB, HAPATHBH NOCWJIaHb HA aBTOPHTE-
TH MOXYTh 3aCTOCOBYBAaTH TaKUW 1HCTPYMEHTApii: famous, outstanding, well-known,
popular, prominent, eminent, renowne, celebrated scientist, scholar, authority Tomo.

CyuacHuil HayKOBHUI JHCKYypC CXMJIBHUH IO 3aralibHO1 HapaTHBi3alii, 0coOInBoO,
SKIO MOBa zie mpo icropuyHi abo Qinmonoriyni aucuumuiiHu. Yacto-rycro crarrts
a0o0 HaBiTh 1iJIa KHATA CTBOPIOIOTHCS B HAPaTMBHOMY CTWIII. B TakoMy BUIanKy MoBa
fe 1po TOTAJMbHUIl HAPATHB. Y CTWII TOTaJbHOTO HApaTHBY, CTBOPEHO, 30KpeMa,
Taki HaykoBi gopooku: Gottschall Jonathan “The Storytelling Animal: How Stories
Make Us Human” [Gottschall 2013]; H. Porter Abbot “The Cambridge Introduction to
Narrative” [ Abbot, 2008].

OTxe, MH PO3TIISTHYJIM HAyKOBI HAPAaTUBU Ta y3araJbHUIIM iXHIO THIOJOTIIO B ac-
MEKTax CTPYKTypH Ta apryMmeHTamnii. OOuIBa TUIIM HApaTUBIB — CTPYKTYpHI Ta apry-
MEHTaTHBHI — MOXYTh OyTH 3TOpPHYTi Ta po3ropHyTi. He3Baxkaioun Ha pi3HOMAaHITTS
HApaTHUBIB, IXHIA MIMETHYHHI a00 IIETETUYHUN XapakTep, Pi3Hy (oKami3allito, BCi
BOHU CIIYTYIOTH JIOKOHEUHIH METi — MOJIMNIIIEHHIO €)EeKTUBHOCTI HAyKOBOI KOMYHIKaIlii.
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“Science is not only a discipline of reason but, also, one of romance and passion”
(“Hayka — me He nuIne AMCUUILIIHA MIpKYBaHHS, & H TakoX HMPUCTpPAcTh Ta POMaH-
Thka.” — nepexnan Ham — 3.111.) — mani psaku HalekaTh BUAATHOMY OpPHTaHCHKOMY
¢izuky CriBeny [OKiHTY, SIKUI TIONPU BOXXKUK Mapaiiy Bele aKTUBHUAN CHOCIO KUTTS
Ta “HACOJIOMKYEThCSA aKTUBHOKO, Y TOMY YHCJI 1 HaykoBOIO JisutbHicTIO (y 2007 p.
3MIHCHMB TIOJIIT Y HEBArOMOCTI Ha CIEIaIbHOMY JIITaKy).

M 3aKIUKaEMO JI0 pPOMAaHTHKHU Ta MPUCTPACTI y HayIIi 3a JIOTIOMOTOI0 HApaTHBIB.

IllenkoBHnkoBa 3.b., acnupanTka

Ilentp Hay4HBIX UCCIEJOBAaHUI U IIPENOAaBaHUsA HHOCTpaHHBIX s13b1k0B HAH Yikpauns!

TunoJorust HAPpPATHBOB B SI3bIKE HAYKH.

PaccMoTpeHBl COBpeMEHHbBIE TEHACHLHH aHIIOSI3BIYHOTO HaydHOro auckypca. CoBpeMeHHBII
Hay4HBIH TUCKYpC CKIIOHEH K HHAMBULYaIN3alli1, BU3yalu3aluH 1, KaKk IPaBUIIO, IMEET SIMOLHOHAIBHYIO
COCTaBJISIOILYIO, YTO BOIUIOLIAETCS B HAyUHBIX HappaTHBax. BbleeHsb! pa3iuyHble BUABI HAPPATUBOB, a
TaKXKe CO3/1aHa TUIIOJIIOTUsl HApPAaTUBOB B S3bIKE HayKH. BHUMaHUE CKOHLIEHTPUPOBAHO HA CTPYKTYPHBIX
HappaTHBaxX M apryMEHTaTUBHBIX HappaTHBaX, KOTOPHIE CIOCOOCTBYIOT YIydIIeHHIO ((QEKTHBHOCTH Ha-
YYHOH KOMMYHHKAIIHH.

Kniouesvie cnoga: HayqHbIH AUCKYPC; HAYIHBII HAPPATUB; CTPYKTYPHBIA HAPPATUB; APIyMEHTATUBHBIN
HappaTUB; CBEPHYTHIH HApPaTHB; Pa3BEPHYThIH HAPPATUB; TOTAIbHBIA HappaTHB; QoKaIu3aus.
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National Academy of Sciences of Ukraine, Research and Educational Center for Foreign Languages

The Typology of Narratives in the Language of Science.

The present paper addresses some novel scientific discourse trends. Modern scientific discourse is
prone to individualization, visualization and usually conveys emotional component expressed through
narratives. Different types of narratives were singled out and classified. Special attention is paid to the
structural narratives and argumentation narratives which improve scientific communication efficiency.

Key words: scientific discourse; scientific narrative; structural narrative; argumentation narrative;
contracted narrative; expanded narrative; total narrative; focalization.
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